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Cloer-5928

Alapvető biztonsági előírások
•	 Ez a készülék kizárólag privát háztartásokban való használatra szolgál, és ipari használatra 

nem megfelelő.
•	 A Cloer elektromos készülékeket csak erre feljogosított Cloer szakboltokkal vagy a Cloer 

vevőszolgálatával szabad megjavíttatni. A szakszerűtlen javítások lényeges veszélyeket 
jelenthetnek a kezelő számára. Ezen kívül így a garanciális igényjogosultság is megszűnik.

•	 A készüléket csak egy szokásos háztartási dugaszolóaljzatról üzemeltesse. Ellenőrizze, hogy a 
típustáblán megadott hálózati feszültség megegyezik-e az Ön villamos hálózatának feszültségével.

•	 A készülék egy „Y“-típusú csatlakozó vezetékkel van felszerelve. Ha ez megrongálódna, akkor 
azonnal cseréltesse azt egy feljogosított Cloer szakboltban vagy a Cloer gyári vevőszolgálatával 
ki, hogy megelőzze a veszélyes helyzeteket.

•	 Húzza ki a hálózati csatlakozó dugót a dugaszolóaljzatból,
	 – ha egy üzemzavar lép fel.
	 – ha a készüléket hosszabb ideig nem használja.
	 – minden tisztítás előtt.
•	 A kábelt mindig csak a csatlakozó dugónál fogva húzza ki, sohase magát a vezetéket húzza meg.
•	 A hálózati csatlakozó vezetéket ne húzza ki túl feszesre, mert a készülék ellenkező esetben 

felbillenhet.
•	 Ne húzza át a hálózati csatlakozó vezetéket éles felületek vagy éles sarkok felett. Ne használja 

a hálózati csatlakozó vezetéket a készülék felemelésére és óvja meg a hőhatástól (tűzhelylap /
•	 nyitott láng).
•	 A gyerekek nem ismerik fel azokat a veszélyeket, amelyek egy elektromos készülék kezelésekor 

felléphetnek.



•	 Ez a készülék nincs arra előirányozva, hogy azt olyan személyek (beleértve a gyerekeket) 
használják, akiknek a fi zikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik korlátozottak, vagy nincsenek 
meg a megfelelő tapasztalataik, illetve tudásuk, kivéve ha az ilyen személyekre a biztonságukért 
felelős más személy felügyel, vagy utasításokat ad arra, hogyan kell használni a készüléket.

•	 A gyerekeket nem szabad a készülékkel felügyelet nélkül hagyni, nehogy a készülékkel 
játsszanak.

•	 Óvja meg a készüléket a nedvesség behatásától (fröccsenő víz / eső).
•	 Hagyja a készüléket teljesen lehűlni, mielőtt megtisztítaná, vagy elrakná.
•	 Ezt a készüléket az időkapcsolós órával vagy időzítővel történő kezelésre tervezték.
•	 FIGYELEM: Használat után a készülék fűtőeleme még maradék hő miatt meleg lehet, égési 

sérülés veszélye!
•	 Kerülje a berendezés hibás használata miatti sérüléseket.

Műszaki adatok

Typ Volt Hz  Watt

591
220-240 50 330-400

592

Az első használat előtt

Olvassa el az első használat előtt
ezeket az utasításokat gondosan.

•	 Tisztítsa meg a kávétartályt, a szűrőbetéteket és a 
víztartályt meleg, tiszta vízzel az esetleges gyártási 
maradványok eltávolítása érdekében.

•	 Ügyeljen arra, hogy a víztartály és az érintkezőaljzat 
ne merüljön vízbe.

•	 Higiéniai okokból javasoljuk, hogy az első főzés ered-
ményét öntse ki.

•	 Elég, ha ezt az első főzési folyamatot 3 csészényi 
mennyiséggel végzi el.

CE jelölés / biztonsági utasítások

A készülék megfelel a vonatkozó
EK-irányelvek követelményeinek.

A készülék kizárólag zárt
helyiségben történő használatra
készült.

FIGYELEM! Ha nem használja a 
készüléket, ill. minden tisztítás előtt 
húzza ki a készülék csatlakozó dugóját!

A biztonsági szelep megbízható 
működése érdekében minden 
használat előtt, és különösen hosszú 
használaton kívüli időszak után 
mozgassa ujjával a szelep közepén 
lévő csapot előre-hátra.

•	 Az Eszpresszó kávéfőzőt csak a vele együtt szállított 
érintkezőaljzattal használja!

•	 Az érintkezőaljzatot és a kávétartályt nem szabad 
elektromos főzőlapra vagy gázlángra tenni!

•	 Az érintkezőaljzatot csak száraz állapotban szabad 
használni

Veszély! A víztartályt csak vízzel 
szabad feltölteni! Soha ne töltsön bele 
tejet, cukrot vagy más folyadékot/
összetevőket!

•	 Feltétlenül kerülje el, hogy az érintkezőaljzaton át víz 
szivárogjon be.

•	 Ha véletlenül víz kerül az érintkezőaljzatra, akkor a 
következők szerint járjon el:
– Húzza ki az aljzatból a hálózati dugaszt.
– �Szárítsa meg az érintkezőaljzatot egy nagy nedvszí-

vó képességű konyhai törlővel.
– Szárítsa meg az érintkezőaljzat helyét.
– Dugja be ismét a dugaszt

VIGYÁZAT! Működés közben az 
Eszpresszó kávéfőző felforrósodhat. 
Égési sérülés veszélye áll fenn! Kerülje 
a készülék felületeinek megérintését. A 
készüléket csak a fogantyúnál fogja meg!

•	 A kávétartály fedelét nem szabad kinyitni a főzési fo-
lyamat során. Forrázásveszély a kiáramló gőz miatt!

•	 Várja meg, amíg a főzési folyamat befejeződik, és a 
jelzőfény kialszik.

•	 Veszély! A kávéfőzőt nem szabad eltávolítani az érint-
kező talpról a főzési folyamat során! 

•	 Soha ne próbálja meglazítani, újra beállítani vagy ha-
sonló módon a kávétartályt és a víztartályt működés 
közben!

•	 Ha a készülék, a gumitömítés vagy a csatlakozókábel 
megsérül, azonnal húzza ki a hálózati csatlakozót. 

•	 Csak eszpresszóhoz használjon őrölt kávét.
•	 Ne töltse túl a víztartályt. Ha túl van töltve, a kávé kif-

röccsenhet.
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telepítés
Előkészítés Cloer-5918-cal

•	 Töltsön vizet a víztartályba a „4”-es jelzésig.
•	 Erősebb eszpresszó kávéhoz csak a „3”-as jelzésig 

töltsön be vizet.
•	 Fogja meg a szűrőbetétet és töltse meg lazán a sze-

gélyig őrölt eszpresszó kávéporral.
•	 Simítsa el az eszpresszó kávéport a szegélynél, de ne 

nyomja össze a kávéport a szűrőben.

Készítsen elő 3 csésze Cloer-5928-at
•	 Töltse fel a víztartályt vízzel a „3“ jelzésig.
•	 Vegye ki a 6 csészés szűrőkosarat (a spirállal együtt), 

és helyezze a 3 csészés szűrőkosárba.
•	 A 3 csésze szűrőbetétet lazán töltse meg színültig 

őrölt eszpresszóporral.
•	

Készítsen elő 6 csésze Cloer-5928-at
•	 Töltse fel a víztartályt vízzel a „6“ jelzésig.
•	 Fogja meg a 6 csészés szűrőbetétet (a spirállal együtt), 

és lazán töltse meg színültig őrölt eszpresszóporral.

•	 Tegye be a megtöltött szűrőbetétet a víztartályba.
•	 A szegélyről távolítsa el a felesleges őrleményt, hogy 

a tömítés tökéletes legyen.
•	 A kávéfőző felső részét csavarja fel a víztartályra úgy, 

hogy a kávéfőző felső részét egyenesen bedugja a 
víztartályba, majd jobbra forgatva meghúzza annyira, 
hogy a nyilak egymás felett legyenek.

•	 Ügyeljen arra, hogy a tartály ne legyen megdöntve, 
és hogy a kávékiöntő valóban erősen le legyen zárva, 
hogy a vízgőz ne szökhessen ki.

•	 A kávékiöntőt állítsa az érintkezőaljzatra.
•	 Dugja be a csatlakozó dugót a dugaszoló aljzatba.
•	 Kapcsolja be az eszpresszó kávéfőzőt.
•	 A főzés során ne nyissa ki a fedelet. Forrázásveszély!
•	 Az eszpresszó kávé akkor kész, ha az ellenőrző lámpa 

kialudt.
•	 Húzza ki a hálózati csatlakozót.
•	 Felszolgálhatja az eszpresszó kávét.

VESZÉLY! A ház az eszpresszófőző forró!
Az edényt csak a fogantyújánál fogva 
érintse meg!

Túlmelegedés elleni védelem
Az eszpresszó kávéfőző kettős túlhevülés elleni véde-
lemmel rendelkezik. Ha az eszpresszó kávéfőzőt vé-
letlenül víz nélkül működtetné, vagy ha a főzési folya-
mat közben túl kevés víz lenne, akkor a túlmelegedés 
elleni védelem a készüléket biztonságosan kikapcs-
olja. Hideg víz betöltése után a készülék üzemkész.

Tisztítás 
•	 Tisztítás előtt a hálózati csatlakozót mindig húzza ki 

az aljzatból és hagyja a készüléket lehűlni.
•	 Forró vízzel tisztítsa meg a kávétartályt, a 

szűrőbetéteket és a víztartályt. Ehhez használhat egy 
palackmosó kefét is.

•	 A biztonsági szelepben lévő csap ide-oda mozgatá-
sával győződjön meg arról, hogy nincse eltömődve.

•	 Ügyeljen arra, hogy az érintkezőaljzat és a víztartály 
ne merüljön vízbe. Ne használjon súrolószert vagy 
tisztítópermetet.

•	 Ne tisztítsa a készüléket mosogatógépben!
•	 Hagyja a készüléket mindig jól kiszáradni, és mindig 

szétszerelve tegye el.
•	 Ha a víztartályban vízkő rakódik le, citromsavval vagy 

ecettel végezzen vízkő-eltávolítást.

Receptek
Jeges eszpresszó
hozzávalók személyenként:

•	 1 eszpresszó kávé
•	 1-2 kanál
•	 vaníliafagylalt
•	 Édesített tejszínhab
•	 Csokoládéreszelék

Elkészítés:
Egy frissen elkészített eszpresszó kávét vízfürdőben 
(esetleg jégkockákkal) hűtsön le. A lehűtött eszpress-
zó kávét öntse poharakba (kb. 2/3 részig), adjon hoz-
zá 1-2 gombóc (vagy evőkanál) vaníliafagylaltot, még 
egy kis édesített tejszínhabot, és csokoládéreszelék-
kel szervírozza

RCP-1562

Latte Macchiato
hozzávalók személyenként:

•	 1 eszpresszó kávé
•	 145 ml tej Kakaópor

Elkészítés:
Poharanként kb. 120 ml tejet melegítsen meg, a tej 
egy részét készítse el tejhabnak. Minden pohárba 
öntsön 25 ml hideg tejet, a forró tejet és a tejhabot 
óvatosan adja hozzá. Ha ekkor az eszpresszó kávét 
lassan átengedi a tejhabon, akkor három réteg alakul 
ki (tej, eszpresszó kávé, tejhab). Az teljesség kedvéért 
még kakaóporral megszórva szervírozza. öntsön 25 
ml hideg tejet, a forró tejet és

RCP-1563

Eszpresszó Orange
hozzávalók személyenként:

•	 1 eszpresszó kávé
•	 2 ek Narancs vagy
•	 4 cl konyak
•	 1 tk cukor
•	 Tejhab 
•	 Narancs vagy kakaopor
•	

Elkészítés:
Az eszpresszó kávét, a narancslét, a borpárlatot és a 
cukrot tegye egy csészébe és keverje össze. Tegyen rá 
még egy tejhab lezárást, majd az egészet szervírozza 
narancsdarabkákkal vagy kakaóporral.

RCP-1564
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Probléma / Ok / Megoldás
Probléma Lehetséges ok Segítség
A készüléknek 
nincs funkciója

A víztartály áll
nem jó az érint-
kező aljzaton

Győződjön 
meg arról, 
hogy a köz-
ponti érintke-
zővel ellátott 
víztartály 
megfelelően 
van elhelyez-
ve az érintke-
zőaljzaton

Az eszpress-
zónak nincs 
aromája

Nem töltött 
be elegendő 
eszpress-
zóporral a 
szűrőbetétet

Az eszpresszó-
por túl régi

Ön enyhe 
eszpresszóport 
használt

Töltse meg a 
szűrőbetétet 
több eszpress-
zóporral

Megvenni
friss eszpress-
zópor, zárja be

Jól tárolja 
Próbáljon ki 
egy erősebb 
eszpresszót

Az eszpresszó 
túl erős, keserű 
ízű

Túl sok port 
töltött a 
szűrőbetétbe

Neked van
Espresso por ha-
sznált, aminek 
erős íze van

Használat
te kevésbé

Sszpresszó por
Próbáld ki
egy enyhébb
változatosság 
kikapcsolva

gőz keletkezik
a víztartály 
között és
kávétartály le

A víztartály 
és a kávé-
tartály nincs 
megfelelően 
összecsavarva, 
megdőltek

Kapcsolja ki 
a készüléket, 
húzza ki 
a hálózati 
csatlakozót és 
hagyja kihűlni 
a készüléket. 
csavarok
újra egymást

Nagyon rúg
sok gőz
tól
nyomáscsök-
kentő szelep 
kikapcsolva

Az eszpresszó-
port túl erősen 
préselték, a 
vízgőz nem tud 
behatolni, és a 
nyomáscsök-
kentő szelepen 
keresztül 
távozik

Hagyja kihűlni 
a készüléket, 
húzza ki a 
tápkábelt, 
töltse fel
eszpresszópor a 
szűrőbetétben. 
Ügyeljen arra, 
hogy ne nyom-
ja össze a port

bonair.hu
1105 Budapest Kőrösi Cs S út 43-51.
BonAir BG Kft.  06 1 522-2210

Vevőszolgálat és szerviz:

soknak.
az  érvényes  EG  irányelveknek  és  biztonsági  előírá- 
latához. A Cloer elektromos készülékei megfelelnek 
szakkereskedőjéhez, vagy a Cloer gyár ügyfélszolgá- 
züléke  meghibásodik,  kérjük,  forduljon  saját  Cloer 
Ha  előfordulna,  hogy  az  Ön  Cloer  gyártmányú  kés- 
Ügyfélszolgálat

település polgármesteri hivatalánál érdeklődjön.
szolgáltatóknak.  A  hulladék  leadás  lehetőségeiről  a 
zülékét  adja  le  az  újra-felhasználással  foglalkozó 
tartalmaznak.  Kérjük,  hogy  már  nem  használt  kés- 
Az  elektromos  készülékek  értékes  nyersanyagokat 

ne kerüljenek a háztartási hulladékba.
VIGYÁZAT! Az elektromos készülékek 

műanyag hulladékok közé rakja.
és  papírt  papírgyűjtőbe,  a  műanyag  csomagolást  a 
rát  csomagolóanyagot  használunk.  A  kartonpapírt 
Készülékeink  szállításához  kizárólag  környezetba- 
Környezetbarát selejtezés
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